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A lap szellemi részére vonat­
kozó minden közlemény a szer­

kesztőség nevére küldendő.

K i a d ó h i v a t a l :

Strausz Sándor könyvkereske­

dése. Ide küldendők az előfizetési magyar és horvát nyelven megjelenő társadalmi, ismeretterjesztő ée szépirodalmi hetilap.

dijak, nyiltterek és hirdetések. M egjelenik hetenkint egyszer: vasárnap.
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M A R G IT A I JÓ Z SE F .
K led « ée leptulejdonoe:

S T R A U S Z  S Á N D O R .

Az üzleti szellem felébresztése.
Az ország szomorú gazdasági helyzete 

megkívánja, hogy minden hazafi teljes 
munkaerejének felhasználásával a gazdasági 
bajok orvoslásán fáradozzék.

Az országos elintézésre váró feladatok 
mellett megszámlálhattad teendő van, me­
lyek magukban véve ugyan csekély jelentő- 
ségűeknek látszanak, mert nem is igényel­
nek törvényhozási vagy hatósági beavatko­
zást; de összességükben mégis végtelen be­
folyással lehetnek gazdasági állapotaink 
javítására.

Reformra van szükség a gazdálkodás 
minden ágában és újjá kell teremteni az 
ország egész ipari organizációját, a mely 
utóbbihoz az uj iparlörvény, ha olyan lesz, 
aminőnek várjuk, is hozzá fog járulni.

Arra kell törekedni, hogy a belföldi 
termelés emeltessék és a magyar áruk jobb 
értékesítése lehetővé tétessék. Egészséges 
üzleti szellemnek kell áthatni e nemzetet, 
hogy boldogulhasson.

Kimondhatatlan nagy vesztesége volt 
hazánknak abból, hogy a jobb módú közép- 
osztály nem tudta idejét jól felhasználni, 
vagyis, mint az angol mondja, pénzé tenni. 
»Time is money« (az idő pénz); ezt tartják 
a világ leghatalmasabb nemzetének milliói. 
És csakugyan azt látjuk, hogy mig a ma­
gyar közbirtokosság lába alól kilicitálják a 
földet, mert idejét nem tudja jól felhasználni: 
addig a nagy északamerikai köztársaságban 
az egyszerű zsellérmunkásból lelt farmer 
(gazda) és businessmann (iparos, vagy üz­
letember) gyárakat építtet és terményekkel 
megrakott hajókat küld Európába, melyek 
valóságos aranyőzönl indítanak Európából 
Amerikába.

A hatalmas északamerikai köztársaság 
a legerősebb versenytársa Magyarországnak 
a nyugoteurópai piacokon. Az óceánon túl, 
annak partjaitól száz meg száz mérlfőldnyi 
lávolba eső nyugati államok olcsóbban el­
szállítják Európába tízszer oly hosszú utón 
terményeiket, mint a magyar gazdák;jobban 
berendezett gazdasági rendszerűk által meg­
vernek és leszorítanak a piacról mindent.

L)e éppen mivel Északamerika ennyire 
teleltünk áll, tőle tanulhatunk és kell is ta­
nulnunk legtöbbet. Északamerika hatalmas 
versenye csak az esetben lesz végzetes re­
ánk, ha azt hasznunkra nem fordítjuk. De 
ha eltanuljuk Amerikától azt, amiben előny­
ben van felettünk, akkor a versenyből baj 
nem fog reánk hárulni. Ellenkezőleg, az még 
hasznunkra is lesz, mert a haladás utján 
gyorsan előre fog ragadni és elvesztett pi­
acainkat is visszahódítjuk, mivel a földrajzi 
és más természeti előnyök a mi részünkön 
lesznek és a nyugati, hozzánk közeleső 
piacokra minden esetre olcsóbban fogjuk 
szállíthatni terményeinket, — mint az 
amerikaiak.

Nem lehet most egyenkint kifejteni 
mindama tényezőket, melyeknek északame­
rika nagy gazdaságát köszönheti. Csak egyre 
szorítkozunk, mely úgyszólván éltető eleme 
a többieknek: és ez az amerikai »business 
szellem. Északamerikában egészen más üz- 
lelvilág van, mint Európában; ott oly pezsgő 
élet, örökös nyüzsgés, lázas tevékenység 
uralkodik, mint egy méhkasban, aminőről 
itt az egyszerű magyar falusi embernek vagy 
kisvárosi polgárnak fogalma sincs. Puszta 
térségeken gyakran pár hónap lefolyása 
alatt városok keletkeznek, melyek rövid idő 
alatt jelentékeny ipari és kereskedelmi pon­
tokká növik ki magukat. S mindezt az 
amerikai business szellem alkotja.

Ezt a szellemet kell átplántálni Magyar 
országba, vagyis inkább csak fel kell azt 
ébreszteni, mert a tapasztalás megmutatta, 
hogy a magyar emberből is lehet épp oly 
jó businessmann, mint a minő az amerikai, 
csak be kell vezetni az üzletvilágba, vagyis 
módot és alkalmat adni neki arra, hogy üz­
letember váljék belőle.

Csáktornya, 1907. okt. 19.
A vallás és közoktatásügyi miniszter — 

mint lapunk múlt száma már hozta is — , 
a saját kérelmemre Budapestre helyezett 
át és pedig nem bizonyos politikai okokból, 
mint azt tájékozatlanságában igen helytele­
nül a Zalai Közlöny idevonatkozó tudósítása 
sejteti, mely szerint Budapestre helyezteté­
sem bizonyos büntetés jellegével bírna. — 
Ugylátszik, egyedül a Zalai Közlöny az, 
melynél a Budapestre való helyezés bünte­
tés, mert mások, a kik ilyenekben ismerő­
sek, épen az ellenkezőről vannak meggyő­
ződve, a mit az is bizonyít, hogy oly igen 
könnyen senkitsem helyeznek föl Budapestre. 
De a politikai okból való áthelyezést már 
az az egyszerű tény is kizárja, hogy poli­
tikával, legalább párt politikával aktive so­
hasem foglalkoztam, amennyiben ezt hivatá­
som és egyéniségem nem kívánja, mert 
természetem nem a nagy hang és zaj, — 
mint inkább a csendes és tartalmas munkára 
késztet.

Áthelyeztettem magamat nem azért, 
mintha Csáktornyán nem éreztem volna jól 
magamat, avagy nem találtam volna ele­
gendő elfoglaltságot, munkál hivatalom ellá­
tásán kívül is, hanem azért, mert az em­
bernek természete, hogy sohase legyen meg­
elégedve a jelennel, a körülményekkel, a 
mely közölt él és mindig előre, többre vá­
gyik a meglevő állapotnál és mert állandó 
vágyam volt az ország szivébe, szép fővá­
rosunkba kerülni. Az a 13 esztendő, melyei 
Csáktornyán egyhuzamban hivatali és tár­
sadalmi kötelességem mindenkori lelkiisme 
retes ellátásával itt eltöllöttem, nemcsak 
hogy egész életemen át feledhetetlen lesz

előttem, de gondolatban és érzésben min­
dennap visssza-vissza fogok ide térni, hol 
élelemnek legszebb és legideálisabb szakát 
mindenkor megelégedetten, s boldogan leélni
szerencsém volt.

Tulajdonképen itt kezdettem meg tanárt 
működésemet s itt próbálkoztam először a 
nyilvánosság előtt is, a »Muraköz« hasáb­
jain eleinte mint e 1ьр belső dolgozó társa, 
utóbbi években pedig ennek felelős szer­
kesztőjeként.

Beismerem, merész voltam, mikot a 
lap szerkesztésére vállalkoztam, meri kü­
lönösen ilyen határszéli vidéken, a hol a 
délszláv törekvések elnyelésével fenyegetik 
a magyarságot, egy lapnak a szerkesztésére 
nagy tapintatosság, higgadság és körültekin­
tés kell. Hogy nekem, mint e lap felelős 
szerkesztőjének, mennyire sikerült a lap 
intencióinak megfelelnem, nem tudom, de 
azt elmondhatom nyugodt lelkiismerettel, hogy 
csekély erőm és tehetségem egész összesé­
gével, szivem minden melegével igyekeztem 
szerkesztői kötelességemnek megfelelni s ha 
valamiben hibáztam, az nem a felületes­
ségnek, a nemtörődömségnek, hanem csakis 
gyarló és véges emberi voltomnak tulajdo­
nítható. Mert »Szűk és gyarló az emberi élet, 
pillanat a mértéke, múlandóság a jellege,« 
de azért ezt az életei jól kell betőllenünk 
a szív  és az elme alkotásaival. Mindenki 
tegyen annyit, a mennyit elméje és szive 
elbír, többet úgysem kiváu tőle az élet, de 
annyit meg is kíván, különben nem töltjük 
be élethivatásunkat, rendeltetésünket és éle­
tünk meddő marad.

Itt a horvát határszélen, a délszláv tö­
rekvéseknek ütköző vonalán kellős munkája 
van a magyar embernek: az egyik emberi, 
a másik nemzeti. Mindkettő hevítse az itt 
élőt és mindkét munkára áldozzuk és ad­
juk összes erőnket.

Most pedig, amidőn ezzel a számmal 
megválók e lapnak a szerkesztésétől és e 
kedves vidéktől, a hol oly szép és magasz­
tos hivatása van minden munkás elmének, 
csak azt kívánhatom: adjon a jó  Isten erőt 
és kitartási a hazafias munkálkodásra e lap 
jövendő munkásainak, boldogságot és meg­
elégedést a lap minden olvasójának.

DékAmy Mihúly.

—  A vásár. A Csáktornyái teréznapi 
vásár, melyet folyó hó 14-én tartottak meg, 
rendkívül kedvező időben folyt le. A gyö­
nyörű őszi meleg időben az állatvásárra|oly 
nagy volt a felhajtás, —  a milyenre már 
régen emlékeznek. Különösen nagy volt a 
fölhajtás csikókban Horvátországból. De a 
kereslet is szokatlan nagy volt a szép idő­
ben úgy, hogy bámulatos magas árakat ér­
tek el. Sok csikót vettek Poroszországba, 
Bajorországba, Olaszországba és Schveizba, 
azonkívül a balkán országokba.



я .

K Ü L Ö N F É L É K .

—  Kitüntetett Csáktornyái iparos. A
pécsi országos kiállításon több kisiparos is 
részt vett, köztük Horváth Pál csáklornyai 
agyagedény készítő, Csáktornya nagyközség 
pénztárosa is saját késziíményü agyagedé­
nyeivel. A kiállítás zsűrije Horváth Pált csi­
nos ée eredeti agyagedényeiért bronzérem­
mel tüntette ki.

—  A tenyéezmén vizsgálat eredménye.
A Csáktornyái járás területén levő magán 
tenyészmének vizsgálata folyó hó 16-án 
volt Csáktornyán. Elővezetlek 23 mént, me­
lyek közül 9 nyert tenyészigazolványl. Ne­
vezetesen igazolványt kaptak a következő 
gazdák tenyészménei: Jurisaga Mihály Bot- 
tornya egy ménre, Kerovecz Antal tíottor- 
nya egy ménre, Zadravecz György Mura­
szilvágy egy ménre, —  Zsnidarics György 
Drávavásárhely két ménre, Saíarics Balázs 
Nagyfalu egy ménre, Sinkó Mátyás Majoriak 
egy ménre, Szobocsán István TUndérlnkegy 
ménre, Karlavcsecz Iván Györgyike egy 
ménre.

—  Halálozás. Bilkei Papp Elemérné, 
szül. Szirtey Irma, néhai Dr. Szirtey György 
volt csáklornyai orvos leánya í. hó 17-én 
elhunyt. Tegnap temették nagy részvét mel­
lett. A család a következő gyászjelentési 
adta ki. Alulirottak úgy a maguk, valamint 
a széleskörű rokonság nevében fájdalomtól 
megtört szívvel jelentik, a felejthetetlen jó 
leánynak, legjobb hitves és anyának Bilkei 
Papp Elemérné, szül. Szirtey Irmának folyó 
évi oktéber hó 17-én, életének 38-ik, boldog 
házasságának 9-ik évében, hosszas szen­
vedés után történt gyászos elhunylát. —  A 
boldogult hült teteme október hó 19-én d. 
u. 3 órakor fog a gyászházból (Zöldla-utca1 
144-. sz.) a drávaszentmihályi róm. kath.sir- 
kertben örök nyugalomra tétetni. Az engesz­
telő szent mise-áldozat folyó hó 21-én reg­
geli 8 órakor fog a Csáktornyái róm. kath. 
templomban a Mindenhatónak bemutatlatni. 
Csáktornya, 1907. október hó 18. Legyen 
áldott jóságos életének emléke! <)zv. Szirtey 
Györgyné, szül. Lüley Mária anyja Bilkei

Papp Elemér férje. Bilkei Papp Etelka, ifjú 
Bilkei Papp Elemér gyermekei.

—  Ragadós betegségek terjesztése és 
az iskola. Csáktornyán a vörheny iárvány- 
szerüleg lépett fel az elemi iskolai gyerme­
kek közölt és a hatóság az elemi iskolát 
bizonytalan időre bezáratta. Ez alkalomból 
szükségesnek tartjuk elmondani a követke­
zőket: A statisztika tanúsága szerint a ra­
gadós betegségek terjedésének meggátlásában 
nagy szerepe van a mindenki állal joggal 
gyűlölt vörös cédulának. Aránylag azért 
sokkal nagyobb óvatosságra intik a közön­
séget, mint ezelőtt és elég, ha a vörös cé­
dulát valamilyen ajtófélfáján meglátják,hogy 
oda gyermekes családok ne járjanak. —  Be 
ezzel még mindig nem tettek eleget. Meg 
kellene kísérlem ezt az elkülönítést még 
azokra is, a kik iskolába járnak és módját 
ejteni, hogy a gyermekek reggel, a mikor 
iskolába jönnek, orvosi felügyelet alatt áll­
janak. Elég gyakran utalunk már az orvosi 
állás fontosságára, —  különösen a nép­
iskolában. A kenyérkereső apa és anya, fő­
leg a legalacsonyabb neposztályban már 
olyankor távozik a háztól, a mikor a gyer­
mek még alszik, a ki nagyon gyakran nem­
csak a betegség csirájával távozik a háztól, 
de még akkor is iskolába indul, a mikor a 
kiütés már látható rajta. Azt tudja mindenki, 
hogy rendesen az arcra utoljára jut a kiütés, 
de a test íeJületén már látható nyomai van­
nak. A gyermek kisebb bágvadsága még nem 
ok arra, hogy nazaküldjék és így megtörté­
nik, hogy egy ilyen gyermek egy egész osz­
tályt megfertőz, főleg azért is, mert zárt 
helyen a fertőzés sokkal könnyebb és na­
gyobb. Hiába kutatnak a szülők a fertőzés 
eredete után, néha csak későn tudják meg, 
hogy egyetlen gyermek képes volt hatvan 
másikat beteggé tenni. Szükséges volna te­
hát, hogy a gyermeket orvos lássa, mielőtti 
tanulni ül.

—  Agyonverte az urát. íVult számunk­
ban megírtuk, hogy Novák Elek kedveshegyi 
akos folyó hó 8-án kéményjavilás közben 
ebukott a kéményen keresztül és koponya- 
epedés, agyrázkódás következteben szörnyet 
iáit. Így jelentette ezt a csendőri jelentés

és ezt mondotta a megejtett hulla szemle is 
egész jóhiszemüleg, mert a szencsétlenül 
járt emker külső sérülései csakugyan olya­
nok voltak, a melyek a magasból leesés 
következményeiként tekinthetők voltak. Ezek 
alapján a szerencsétlenül járt ember tete­
mét azután annak rendje s módja szerint 
eltemették a felsőmihályfal vi temetőbe. Ámde 
a. temetés után, eredetéi nem tudva, a kör­
nyékbeli emberek elkezdtek suttogni, hogy 
Novák Elek nem természetes halállal, nem 
a leesés következtében halt el, hanem agyon 
ütötték, még pedig agyonverte saját felesége. 
Ez a mende-monda eljutott a portyázó 
csendőrök fülébe is, kik a hallomásról je­
lentést tettek a Csáktornyái járásbíróságnak, 
mely azután a feljentés alapján vizsgálatot 
rendelt el és az eltemetett hulla exhumálá­
sát a nagykanizsai ügyészségtől kinyerve 
kiderítette, hogy a mende-monda nem légből 
kapott, hanem valóság, s csakugyan a hites 
feleség verte agyon a saját urát egy baltá­
val. Ugyanis a vallatás során Novák Elekné 
született Trupkovics Mária igy adta elő az 
esetet: Mikor e hó 8-án térje a háztetőre 
ment a fából készült kéményüket javítani, 
ő is utánna ment, de Novák Elek azt mon­
dotta neki, mit jössz utánam. Ebből szóvál­
tás támadt közöttük és a férj az asszonyt 
pofon ütötte. Erre az asszony a nála volt 
baltával a férjéhez sújtott, mely ütéstől az 
elszédülve bukott a kéményen keresztül. Az 
asszony ekkor lement a tetőről, be ment a 
konyhába s mikor látta, hogy férje még él, 
állítólag attól való félelmében, »hogyhaférje 
feleszmél, ellene vall s őt talán fel is akaszt­
ják« —  a baltával addig ütötte az eszmé­
letlen állapotban levő embert, migcsak élet 
volt benne. A járásbíróság az emberi mi­
voltából kivetkőzött asszonyt azonnal letar­
tóztatta és átkisértette a nagykanizsai ügyész­
ség fogházába.

—  Betörés. Folyó hó 6-án virradóra 
Gáspárecz Antal bottornyai lakos szatócs­
üzletét eddig ismeretlen tettesek feltörték és 
ónnan mintegy 267 korona értékű külön­
böző árucikket és készpénzt elvittek. —  A 
nyomozás eddig nem tudta kideríteni a 
lettesek kilétét.

T Á R C A .

H orony ns.

fíorongó, hűvös őszidöbben 
Tartott mezőkön visz utam.
A tavasz elmúlt, el a nyár is 
S  én rád gondolok unta lan !

Rád gondolok s a lelkem vérzik.
Hogy mégis elvesztettelek.
A kit becsülni már néni tudtam,
Amikor még szerettelek.

Hiába mondom én magamnak 
Rossz voltál, ravasz — becstelen 
A síromig fog elkísérni 
E  gyötrő, tájét szerelem.

Kondoros  f iré z M .

Csillaghullás.
Amikor még bakfis volt, erősen hitt abban, 

hogy teljesedésbe megy, amit a csillaghullás pil­
lanatában kívánunk magunknál*.. Hűvös éjjel ki- 
lopőílzott a szabadba és vagy negyvenszer ismé­
telte: »Szép akarok lenni!« Mit törődött azzal, 
hogy másnapra meghűlt és szülei balgasága miatt 
raegkorhollák, hiszen sokszor hangoztatott kíván­
ságát épp akkor móndta el egyszer, a mikor egy 
fényes csillag hullott az égből.

Erősen hízott abban, hogy szép lösz — és 
nem csalatkozol!.

Hová tűntek azóta a serdülés szép évei, 
hová a sok szép remény, mit azóta az élethez 
fűzött.

Most is kihajol az ablakon és lesi a csilla­

gos eget. Szomorúan mosolyog és elmélyed álmá­
ba Emlékezetéből már elvonultak gyermekévei, 
csak a jelenre gondolt.

Az égnek csak egy részéi láthatta. A másik 
részét a magas házak falai takarták el.

( Ábrándozva kérdezé magátói:
»Ugyan mit kívánnék magamnak ma,amikor 

már nem hiszek a babonában?«
Sóhajtott. Egész élete elvonult ellőtte, házas­

sága, mely a szülők megegyezésére jött létre, az- 
után a következő színtelen és egyhangú élete, — 
mely hijján volt minden szerelemnek és bájnak.

Fog-e szeretni valaha, s szeretik-e majd 
I egyszer őt ?

Szive kezd gyorsabban dobogni: a férfi, — 
kire gondol, csábító, látja maga előtt kék szetné- 

I nek mosolyát.
Határozottan kedvtclenség lógja el — mint 

mindig, ha ez a férfi reá néz. Nincs-e ezekben a 
I szemekben valami keménység, ridegség és ke 
gvétlenség ?

Az égre tekint: »Mit kívánják magamnak?« 
.gondolja. Mert megint hisz — félénk, gyermekies 
babonája megint visszatért -  teljes erővel hatal­
masan és megigézően.

»Mit kívánjak? . . Hogy mindig szeressen?
. . . Nem, hogy igazán szeressen! . . Miért nein 
jött el tegnap ?«

De bármennyire is tekintsen ki az ablakon, 
nem lát hulló csillagot.

És tovább gondolkozik:
»Hogy szeret, az bizonyos . . De szemei

oly ridegek!«
És hirtelen megtelik a lelke bánattal.

»Nagyon szerencsétlen, boldogtalan vagyok,« 
gondolja.

Ekkor hirtelen világosság dereng a lelkében 
»Boldog szeretnék lenni! . . .  Ez az, arait kíván­
nom kell!«

Hő, vigasztaló remény ébred benne, mert a 
csillagok nem hazudnak!

Es egyszerre úgy látszik, mintha az ég szám­
talan csillogó, mozgó lánggal világíttatnék meg!

Egyik a másik után futja he hosszú, bájos 
és hajló vonalát.

Ekkor elragadtatva messzire kinyújtja kar­
jait és előrehajol: »Boldog akarok lenn!« súgja 
sugárzó szemekkel és az őrök üdvösség moso­
lyával ajkán. Jobban, mindjobban hajol előre, 
lolylon ismételve a varázsigét: »Szeretnék boldog 
lenni!«

Most hirtelen elveszti egyensúlyai és kisiklik 
az ürességbe, mint egy nagy fehér madár.

A csillagok nem hazudnak!
Még csak nem is sikoltozott, szinte gyengé­

den esett egy hegyes kőre, — halántékán véres 
csöppek gyöngyözlek, ezek mutatták arca egye­
düli színéi, — mert nagy smaragd-szemei lecsu­
kódtak.

Különben legkevésbbé sem torzult el, egy 
cseppet se szenvedett.

Szép maradt és ajkaira boldog mosoly 
tapadt.

Egy arra menő babonás anyóka hangosan 
mondá, hogy e baleset oka а пар, amelyen tör­
tént, Fentek volt és tizenharmadika.



—  Hamis váltó. Pintarics Fábiánné mu- 
racsányi lakosnő folyó hó 8-án a Muraközi 
Takarékpénztárból váltóra 800 korona köl­
csönt akart kivenni. A takarékpénztárban a 
váltó gyanúsnak tűnt fel s az asszonyt vál­
lalóra fogták. Az asszony ekkor megvallotta, 
hogy a váltó hamis és a# hamisítást ketten 
0 meg a leánya Magdalenics Flóriánná esz­
közölték. A váltóhamisitókat feljelentették a 
nagykanizsai ügyészségnek.

—  Agyonnyomta a gerenda. Skroiár 
György margithegyi lakosnak három éves 
Márton nevű fiiacskája folyó hó 17 én dél­
után észrevétlenül kiosont szülei lakásából 
és a házhoz támasztott épület gerendák 
egyikét magára rántotta. A súlyos gerenda 
a kis gyermeket agyonnyomta, s azonnal 
szörnyet halt. A vizsgálatot megindították, 
kit terhel a felelősség.

—  Nyilatkozat. A Hungária Hazai Er­
nyőgyár Részvénytársaság igazgatósága ki­
jelenti, hogy műszaki igazgatója Wortman 
Béla állomása helyéből titokban távozott. —  
Távozásának inditó oka tisztán s kizárólag 
szerelmi kaland, minthogy vele együtt a gyár 
egy munkásnője is eltűnt, a kivel mint most 
kiderült, már korábban titkos viszonya volt. 
E  miatt az igazgatóság őt állásától felmen­
tette. Szükségesnek tartjuk ezt kőztudomásra 
hozni és hangsúlyozni, hogy sem a gyár, 
sem senki más ezen eltűnéssel anyagilag 
károsítva nincs a gyár zavartalan üzemét 
pedig távozása természetszerűleg nem is 
érinti. Alsólendván, 1907. október hó 9 én. 
Hungária Hazai Ernyőgyár Részvénytársaság 
igazgatósága.

—  Zsebelés a vásáron. A folyó hó
14-én tartott Csáktornyái Teréz napi vásár 
alkalmával az állatvásáron Mlinarics János 
perlaki lakosi, a midőn épen egy tehénre 
alkudozott, közrevette négy ismeretlen egyén 
kik közül az egyik Mlinaricsnak a kabátja 
belsőzsebéből kilopta a börtárczáját,melyben 
288 К 60 f készpénz, a vásárlandó tehén­
nek az ára volt. Mlinarics azonnal észre­
vette a tolvajlást és két másik vásárossal, 
valamint a csendőrjárőrrel a szétfutott, me­
nekülő 4 ember közül kettőt, névszerint 
Kusnics János bednyácsi (Horvátország) és 
Skerber Ferenc 20 éves kamecai (Horváto.) 
illetőségű sohancokat elfogták. Ezek azonban 
a lopást tagadják és nem is találtak náluk 
semmit, valamint azt is tagadják, hogy a 
másik kettőt ismernék. Viselkedésük azonban 
gyanús volt s igy letartóztatták őket.

—  Cimbalom újdonság! »Chopin-nibum« 
tartalma: 1 Mazurka, 1 Impromtu, 1 Noc­
turne, 1 Valse brillanté. Az első eset, hogy 
Chopin darabjai cimbalom-albumban meg­
jelentek. Nagyon ügyes dolgot végzett Er­
délyi Dezső ezen album összeállításával, mert 
ez által eloszlatta azt a hitet, hogy a cim­
balom csak magyar dalok előadására al­
kalmas. A Chopin-album ára 3 korona. —  
Kapható Strausz Sándor könyv- és zene­
műkereskedésében Csáktornya.

—  Tolvaj kereskedő inas. Czankó 
György Csáktornyái lakos, órástól folyó évi 
májustól kezdve különböző időkben 2 drb 
tula ezűstórát, egy drb nickel órát, egy ezüst 
órát, egy arany karikagyűrűt ismeretlen tet­
tes ellopott. Károsult, Czankó Gzörgy a tol­
vajlást bejelentette a csendőrségnek, mely 
részről megfigyelő állásra helyezkedtek. És 
nem sikertelenül, mert múlt héten tetten ér­
ték Gáspár Samut, PoIIák Gyula kereskedő 
tanoncát, amint éppen ismét egy 20 korona 
értékű ezüst órát akart ellopni. —  A tolvaj 
inast letartóztatták, bár azt mondja, hogy 
ez az első eset, hogy lopni próbált. Czankó

György lanoncai még azt is mondják, hogy 
Gáspár őket is igyekezett rábeszélni a tol- 
vajlásra, s azt mondotta nekik, hogy ő —  
tudniillik Gáspár pedig majd a saját gaz­
dájától ruhaneműt fog lopni. —  A Czankó 
inasai azonban nem ültek fel a csábításnak.

—  Kerékpár tolvaj. Kramperger Alajos 
22 éves lukaveci (stájerországi) születésű 
molnár segéd Zadravec Jakab polstraui 
molnárnál volt alkalmazásban e hó 13-áig 
a honnan 13-án éjjel eltűnt, de eltűnt vele 
Zadravecnek a malomban volt kerékpárja 
is. A polstraui molnár feljelentésére meg­
keresték a Csáktornyái csendőrséget is, s itt 
a Csáktornyái gőzmalomban 14-én délután 
már letartóztatták á kerékpár tolvajt, hova
14-én reggel érkezett a lopott kerékpáron 
és felvétette magát a malomba.

—  Életmentő csendőr. Egy derék csend­
őr hőstettéről értesítenek bennünket Gani- 
csáról. —  Csizi Henrik a neve s mint 
csendőrkáplár szolgál a bellalinci őrsön. — 
Csizi e hó 8-án délelőtt szolgálaton kívül 
Ganicsán járt valami vásárlási ügyben, mi­
kor úgy 9 óra tájban észrevette, hogy a 
tőle mintegy 120 lépésnyire levő s Legény 
Márk tulajdonát képező lakóház egyszerre 
kigyuladt. Rajta kívül csak még egy férfi, 
névleg Glavács Ferenc volt faluban, ameny- 
nyiben a lakosság többi része a mezőkön 
dolgozott. Csizi tehát oda rohant a veszede­
lem helyére, hogy a közelben álló Bakány- 
féle házat megmentse a biztos tűzvésztől. 
Gyorsan ponyvákat kerített elő s azokat 
vízbe mártotta, azután pedig az odaérkező 
emberek segítségével leteritte a veszélezte- 
tett épület szalmafedelét, nehogy a repdeső 
tüzes zsarátnokoktól az is tüzet fogjon Ép­
pen elkészült Csizi e munkájával, amikor 
az égő házból kétségbeesett segélykiáltások 
ütötték meg a fülét. Benézett az ajtón s 
látta, hogy az égő konyhában egy létrán 
egy öregasszony áll, elkeseredetten kűzködve 
a nyaldosó lángokkal, m°lyek már bele is 
kaptak az öreg asszony ruhájába. Csizi nem 
gondolkozott egy percig sem, hanem a saját 
élete kockáztatásával behatolt a lángban 
álló épületbe, átnyalábolta az égő öregasz- 
szonyt és kimentette. Ha egy percet késik, 
ő is benn ég. A megmentett öregasszony a 
tüzkárosult Legény Márknak 68 éves nyo­
morék édesanyja, ki 4 éves unokájával csak 
egyedül volt otthon, mikor a ház kigyuladt. 
A tüzet utóbbi okozta. A derék csendőrkáp­
lár életének egyik legszebb percei közé so­
rozhatja azt, mikor egy emberéletet meg­
mentett a borzalmas tüzhaláltól.

—  Szolgálati cselédkönyvek kiállítása.
Az uj cselédtörvény akként intézkedik, hogy 
a szolgálati cselédkönyveket ezután a köz­
ségi elöljáróság adja ki. Miután azonban a 
íöldmivclésügyi minisztérium a községi elöl­
járóságokat a szükséges készlettel nem látta 
el, az alispán intézkedett, hogy addig, amig 
a készlet megérkezik, a község elöljáróságai 
azok részére, akik náluk az ily könyvek 
megszerzése céljából jelentkeznek, díjtalanul 
hivatalos bizonyítványt állítsanak ki arról, 
hogy nevezettek cselédkönyv megszerzése 
végett jelentkeztek ugyan, de az a nyom­
tatvány-készlet hiánya miatt nem volt ré­
szükre egyenlőre kiadható. Az ilyen bizo­
nyítványok folyó év -december hó 1-éig ér­
vényes és addig pótolják a cselédkönyvet, 
Л gazdaasszonyok a cselédeket tehát a bi­
zony. tványuyal bátran felfogadhatják.

—  Jellemző eset* Az élet drágulását 
legkevésbbé érzi a kisgazda, mert az ő 
igényei és kiadásai alig változtak, ellenben 
terményeinek az ára meg rohamosan fel-
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szökött. Például a muraközi kisgazdának 
soha sem volt annyi pénze, mint most. B i­
zonyítja ezt a következő eset is. Szetnik 
Mátyás belicai lakos f. hó 19-én tanúként 
szerepelt a Csáktornyái járásbíróság előtt s 
mikor a tárgyaló bíró kifizette neki a 2 К 
tanudijat, azzal adta vissza: adják a szegé­
nyeknek, nem vagyok rászorulva. 10 évvel 
ezelőtt bezzeg nem utasitotta vissza egy 
muraközi se a tanudijat.

Közgazdaság.

Gyümölcstermesztés a házi 
zöldséges kertben.

Ha alkalmilag egy régibb házi zöldsé­
ges kertbe vetődünk, melyek alapítója szen­
vedélyes gyümölcstenyésztő volt, rendesen 
azt a panaszt halljuk, hogy noha a kert 
rendesen trágyázva lesz és igy a gyümölcs­
fáknak is jut elég trágya, a gyümölcstermés 
mégis évről-évre alább száll.

E baj oka legtöbbnyire az szokott lenni, 
hogy a kert alapítója, attól az óhajtól ve­
zéreltetve, hogy kertjében minél többféle 
fajta gyümölcs legyen, s kertje minél barát­
ságosabb kinézéssel bírjon, tultömte azt 
gyümölcsfákkal; ami természetesen évek 
múlva szükségképen azt eredményezi, hogy 
a fák folyvást jobban elterebélyesedvén, a 
talajt túlságosan beárnyalják, minek követ­
keztében a levegő és a nap behatása úgy 
a talajba, mely a beárnyalás következtében 
tuínedvessé válik, valamint a fákra is meg­
csökkenvén, a gyümölcstermésnek termé­
szetesen úgy mennyiségre, mint minőségre 
h  alább kell szállani.

E baj rendesen annál előbb beáll, m i­
nél kevésbbé gondozza valaki gyümölcsfái­
nak koronáját, a fölösleges gallyaknak ki­
vágása által, illetőleg a fák koronájának meg­
felelő kíritkitásával. Ugyanis tudjuk, hogy 
csak kellőlegkiritkitott koronáju gyümölcsfák 
szolgáltathatnak sok és jó gyümölcsöt. És 
az ily erősebb beárnyalásnak rossz követke­
zése nem marad ki a fák alatt űzött zöld­
ségtermelésre sem, mely termése szintén úgy 
mennyiségileg, mint minőségileg is csökken

Ily esetben segíteni csak azáltal lehet, 
ha a fák egy részét a kertből eltávolítjuk; 
és pedig: miután ma még korosabb Iáknak 
átültetése is sikerül, (ha azt kellő vigyázattal 
és szakértelemmel végezzük, hacsak a Iák 
még nem túlságosan korosak) meg kell kí­
sérlem azoknak átültetését, 10— 12 éves 
gyümölcsfákkal még mindig meg lehet pró­
bálkozni.

A lö ok azonban, amiért e sorokban a 
házi zöldséges kertekben való gyümölcster­
mesztésről szólani kívántunk, az volt, hogy 
azokat, akik ily kerteket telepítenek, vagy 
zöldséges kertjeiket gyümölcsfákkal beültetni 
akarják, figyelmeztessük, hogy a zöldséges 
kertekbe csak törpe fákat ültessenek s ha már 
egy pár magaslörzsü fát is birni óhajtanak 
azt a kertnek oly részében helyezzék el,hogy 
ha felnőnek is, árnyékukkal kárt ne tegye­
nek. Azonban még ha törpefákat ülletnők is, 
azokat sem szabad egymáshoz igeu közel 
helyezni, mivel idővel ezek némelyike is te­
temes koronát képez. Hogy tehá a kert mégis 
már a telepítéskor is minél barátságosabb 
képet mutasson, kpzbe az elültetett körte- 
és almafák közé szilvát és őszi barackot 
kell ültetni, melyek azután 10— 12 év múlva, 
már ha azok termő képességét forszíroztuk, 
úgyis hivehetők.
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Neverujte njira.
Deneánji den je őlovek vnogo tentanju 

podneáen Nas medjimurce bi napriliku iz 
jedne strane pospodin Magdiő rád vu áala- 
nove ákrample natiral a iz druge strani se 
pojavljaju gospoda social isti, pák nam oni 
prodekuju Bog zna kaj sve, da ako őlovek 
őuje, se mu 2eludec meáa.

Hvala Bogu vu Magjarskoj ga ipák ne 
tuliko socialiátov, как vu drugih zemljah. 
Vu Francuskoj je i vlada iz socialistov. Vu 
Magjarskoj samo nekoji mudroznanci pro­
dekuju od socializma, te nekoliko lenili te- 
2akov spada vu njihovu gardu. Kaj vuőiju 
socialiáti? Vuőiju da Boga nega. Bog je őlo­
vek sam sebi i najvekái Bog su penezi. —  
Vuőiju da ijubavi bliSnjega nega. Veliju da 
зато  onda moremo ljubiti drugoga őloveka 
ako hasén imamo od njega.

Socialiáti bi radi razdelili tak grofovske 
как popovske zemlje. Da iz toga nebi niti 
jeden siromak hasna imel, to je prava ist- 
na. Zemlje i imanja bi opet onim doále vu 
ruke, koji |viáe penez imaju, a siromaáki 
ljudi bi dobili íriáku figu, orsag bi dobil joá 
menje, a najviáe bi dobili ona gospoda fiá- 
kaliuái, koji su vezda vodje socialiátom.

Vredno je da se spomenemo iz one 
-tatistike, koju smo vu jednih novinah ői- 
‘ ali, i koja govori od razdelenja popovskog 
manja vu Francuskoj.

Franőusko cirkveno imanje jje nujprije 
osvojil orsag, onda kada pred stotridesetmi 
Ijetmi bila buna vu Francuskoj. Onda se 
je straáno penez ziálo skup, jer je orsag 
prodal imanje. Ali iz unili penez je denes 
niti jednomu siromaku ne lehkeái staliá. —  
Zatim je doáal Napoleon pope je piacai iz 
porcije, a potle njim je dopustil, da si opet 
imanje kupujcju. Vezda za sto Ijet je Fran- 
cuska vlada lo imanje, kaj su si popi na- 
kupili opet osvojila Najme iz orsaga izle- 
rani patri su ne mogli sobom nesti svoju 
vrednost, sve je vlada osvojila.

Da kuliko je bilo vrednosti cirkvene, to 
bi teíko bilo povedali. Jeden glavni socia- 
listiőki vodja je rekol prije joá как su os- 
vojili cirkveni imetck, da je ovoga vrednost 
po priliki jezero millijunov korun. Jer samo 
tak su mogli i siromake predobiti tornu da 
se popi iztiraju i da cirkvena Imanja pod 
licitaciju dojdeju. Francuska vlada ja naj­
me obeőala, da bude iz ovih penez poma- 
gala siromake i napravila bude assekulaciju 
za svakoga siromaka. Ali francuska vlada 
je liho. Imanja poDOvska su razírőkana a 
penez nega. Francuski orsag je iz slraánoga 
imanja cirkvenoga niti fillér hasna ne imel 
pák nebudu imali niti siromaki niti starci.

Ako bi sada ipák netko pilal как je 
to. On naj samo gledi jednu ekáekuciju, ili 
ako je tko paagrot postal, pák fiákalijuái 
triiju imanje. Komu je dug, on nedobi naj- 
viftepula nikaj a nutri dobljene peneze raz-

deliju med sobom fiákaliuái. Naprimer vu 
Francuskoj je na ekZekuciji jedno 600.000 
korun vredno popovsko imanje za 18jezer 
bilo prodano. Znamenito je da je jeden le­
pi kloáter, как jeden kaátelj samo za 5320 
korun prodan. Jer рак je ekZekucijski stro- 
áek fiákaliuáov bil —  5307 korun, tak je 
onda orsag öistoga hasna dobil iz toga kló­
éira 13 korun. A to je glavno, da na klo- 
átru, nije bilo duga. Ali koji su prodanje 
svráavali su jako dobar káeft imali. Piáeju 
novine, da negda jedno vékáé imanje po 
sto fiákaliuáom je bilo u rukah. Так napri­
liku dvesto ákolah kője su popi zdráavali 
je takodjer doálo pod ekZekuciju. Sa térni 
ákolami je 14 jezer ljudi imalo posla, te je 
svaki dobro sluZil, tak da jim je orsag joá 
moral dodati. jer iz prodanja su ne dobili 
dosta penez.

Dakle vidimo kuliko penez hasna ima 
iz toga Francuska, da je popovsko imanje 
prodal. Zvun toga je morala porciju povek- 
áati, jer one ákole kője su prije popi izdr- 
fcali .ada orsag mora izdrSati. Siromakom 
je ne doálo nikaj hasna.

Zato vám velim najte veruvati tini a- 
poátolom. Najte veruvati onim, koji vas 
proti Bogu, proti zakonu i proti domovini 
puntaju.

Politiéki pregled.
I

Ovoga meseca l()-ga se je sastalo prvi 
puta orsaőko spraviáőe. Prva sednica je sa­
mo kratka bila i ustanovil se je na drugu 
sednicu dnevni red.

Nego pred orsaőkom hízom su socia- j 
liáti vikali i zahtevali su, da se i njim da 
pravo, da imaju votume. Desetoga celi den 
nesu delali teZaki. Sa lenjarenjem su hoteli 
pokazati, da su oni zreli da imaju votume.

Prvi del sjednicah, koj je skoro 15 
meseci trajal je zakljuően. Vezda se je od- 
prl drugi del sjednicah. Predsednika i pod- 
predsednike su na novo one zebrali koji 
su bili, tojest za predsednika Justh Gyulu 
a za podpredsednike Rakovszky Istvana i 
i Návay Lajoáa. I drugi őinovniki orsaőkoga 
spraviáőa su skoro svi oni, koji su bili.

Njegvo Veliőanstvo kralj je beteZen. Po 
celim svetu je veliku Zalost zroőil beteg na- 
áega staroga kralja. Ali vu novinaj őitamo, 
da mu je bolje. Daj dragi Bog da őim prije 
ozdravi te dalje kraljuje lakó mudro, как 
je do sada kraljuval.

K A J J E  N0V0GA?

— Prosimo naáe poátuvane pred - 
platnike, na/ nam vu novim tertalju 
predplatne zaostatke cím predi posleju  
i predplate ponovi/u.

—  Nas kralj je betezen. Íz Beőa 
nam piáeju, da je naá kralj betegen. Ali táj 
beteg ne je pogibeljen jer bude bráőas opet 
mogel dali audienciju. Kralj bude do konca 
ovoga meseca vu Schönbrunu stanuval.

— Nesreca jednoga kralja. Stop- 
ram ve se izaznalo, da je nesreőa dostigla 
romanskoga kralja, Karoly«, kad je bil vu 
Galacu. Sretili su tam jednoga monitora (ve- 
likoga áifa). Kralj je stisnul s prstom jed­
noga otastera elektriőnoga drota, ar je stara 
áega, da se onda potere jedno steklo, kője 
je puno z áampanerom. Так se poőne krs- 
tenje áiffa. Ali vu ovoj minuti su mu se 
osmrdeli dva prsti. Dvorski doktor, koji je 
navek ánjim, je odrnah svezal öve dva prs- 
te koji su okoli stali, su se prestraáili, ali 
kralj njim je sam rekel, da mu prst ne 
boli, naj se niát ne staraju za njega.

— Magjarski hymnus vu Londonu 
Do ve su nigdar joá ne igrali vu vanskoj 
zemlji nikaj takvo, kaj je imalo magjarsko- 
ga peőata, magjarskoga karaktéra. Ve őuje- 
mo da je Shrubsole W. H. mister iznesel, 
da je londonski Gonnty Conncil prekzel o- 
voga krasnoga himnusa. Vu buduőnosti da­
kle bude se i vu Londonu őul ov lepi —  
himnus.

— íeljeznlcka nesreca sepripetila 
blizu Fiume na liöiji med Fiume i FuZine 
Bila je veő stara noő, kad se spruZil s ve- 
likom larmom jeden kamen veliki iz gore i 
opal je baá na átreku. Vu ovoj minuti je 
doáel do ta cug od Lökve. Kamen je pori­
nul 13 Waggone doli z áine. Pod sípom je 
leZal jeden waggon na drugome. —  Sve se 
potrlo, rezruáilo, rezsipalo, kaj god je bilo 
na cugu 2 maáinisti su opali dőli, ali na 
sreőu nesu vumrli. Ali su se besno polu- 
pali. Odnesli su je vu ápital károlyvaraáki.

— To je bil pravi birovski —  isbor. 
Iz eregszäsza javljaju, da pred poldrugom 
Ijetom su vu Büki postavlali birova, kője 
je postavlenje ne baá mirno izaálo. 14 su 
vumrli, a 30 skorom. Sud je ve reáil vu 
ovom poslu. Odsudili su 20 ljudi, koji su 
bili krivi tomu, kaj se takva nesreőa dogo­
ddá.

— Koji angjele delaju. Íz cirkve 
blansacske (Francesko) su vkrali ne zdav- 
nja jednoga lepoga kaftana, koji je bil vre- 
den 120.000 franka. Kad su iskali tko je 
to mogel vőiniti, poőeli su se ogledavali de- 
tektivi i pri Thomasu. Thornasova iena je 
bila vu velikoj őasti. tak puno peneze je 
veő bila razdelila med bogcima. Kad su pre- 
metali Zandari sve pri hiZi, naáli su kod 
nje strahovito puno ostanke, koja je ova 
familija —  Bog zna iz kője cirkve ne —  
vkrala, как jedna sraka. Misii se da je o- 
voga kaftana Thomasov sin vkral, jer pred 
cirkvom su vidli öve dneve jednoga auto­
mobile. Jeden deőko ga vodil, a drugi je 
ostal na koli. Nekaj su ti dva tam delali 
jeden őas. a za nekuliko minuta su veő
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pobegli. Zaznaio se da je ov automobil Tho- 
masov bil. Naáli su vu kancellarii kod Tho- 
masovoga sina i otrove i takove stvari, iz 
kője se sigurno zaznaio da su ovi ljudi i 
»angjele delali» za dobre peneze.

Так se vkani on öovjek, koj i onomu 
verje, köj niti ne vidi, ili prav ne vidi.

—  Debeli generali. Vu Ameriki Ro­
seveit predsednik, a vu Parizu Picquart mi­
nister izdali su naredbu, da oni generali 
koji su predebeli, koje konje nemoreju pod- 
nesti, —  moraju iti vu penziju, jer takve 
Zmehke ljudi nemre hasnuvati. Tko je to 
gda mislil, da je debelina lak velika nesreöa!

— Odlikovani öakoveöki zanatnik. 
Vu peduhskoj orsaökoj izloZbi je za &voje 
lepe lonöarske stvari odlikuvan Horvath Pa­
vel lonöarski meäter iz Csaktornye.

— Strahovita zena. Novak Elek sta- 
novnik iz Kedveshegya je 8-ga o. m. po- 
pravlal dimnjaka na svojoj hiZi. Zena nje- 
gova rodjena Trupkoviö Maria je za njim 
iSla na krov, gde su Se pesvadila, pak muZ 
Zenu plusnula. Na to je Zena s sekirkom 
prama svojemu mu2u vudrila, koj je prek 
dimnjaka omamleni doli opal. Zena zatem 
iz krova doli odisla vu kuhnju, gde je o- 
mamleni mu2 le2al i gda je vidla, da joj 
mu2 joS 2ivi, sekirkom tak dugo tukla po 
glavi, dok je 2iv bil. Zenu su odegnali vu 
Velikukani2u к sudu.

— Krivi vekslin Pintarie Fabian?. 
2ena iz Muracsanya je 8-ga o. m. vu Ca- 
kovec vu Medjimursku Sparkassu jednoga 
vekslina odnesla i za nju 800 korun pro- 
sila za posudu. Vu Sparkassi su zazvedili, 
da je vekslin foliSni, pak su bolje popitali 
2enu, koja je valuvala, da je vekslin ona i 
njezina kői tudjih imena podpisala. Sudu 
su prekdane obedve.

— Tolvaji. Gasparec Antona Stacuna 
iz Bottornya su 6-ga o. m. nepoznati tol­
vaji razbili i 267 korun vrednosti odnesli. 
Istraga se vodi proti ovomu tolvajstvu. —  
Na Cakoveekim sejmu 14-ga o. m. su iz 
2zpa MlinariC JanoSa, preloCkoge poljodelca 
gda se je na jednu kravu pogadjal, eetiri 
nepoznati ljudi, koji su gä obkolili, 288 ko­
rún vkrali. Mlinarie je spazil tolvajstvo i s 
pomoCjum 2andarah su vlovili dva od onih 
eetiri. Jeden se zove Kusnie Ivan iz Bad- 
njaCe, a drugi Skerber Ferenc iz Kamenice.

— Koj пеёе diurnuma Setnik Ba- 
Ia2 iz Belice bil jd pozvan kakti svedok к 
kraljevskomu sudu vu Csáktornya 19-ga о 
m. Gda mu je kr. sudec diurnuma 2 koru- 
ne dal, on je nazaj dal diurnuma, da bi se 
2 korune siromakom dali.

—  Kardinal Vaszary je zbete2al. —  
Herceg primaS kardinal Vaszary je zbete2al 
Sédi cirkveni velikaS magjarski mora vu 
postelji Ie2ati vu svojim buoimskom dvoru 
Doktori izjavljuju, da su glasi о kraljevoj 
bolesti jako nepovoljno delovali na kardi- 
nala Vaszaryja.

Z  А  В  A  V  А.

Vodena dievojka.
»Morska dievojka«, »Vodena dievojka* 

»Dunavska vila», »Dravska vila» i t. d. Su- 
ma imena iz raznih puCkih bajkah, kojimi 
se pripoviedajue hoöe prikazati nieko vrho- 
naravno bitje osobitih svojstvah. Pak je an- 
da u kupaliStu »Karlsbadu* dievojka, koja 
je pri zdencu bolestnikom peharc vodom 
punila i pru2ala, od kupaliStnih goslov, Sal-

no, »Vodenom dievojkom» nazivana bila. 
To ime su joj toplieki gosli i radi toga pri- 
deli, jer je ta dievojka Sta se njezine lie- 
pote tiCe bila izbilja nekaj navadnoga, pak 
jer je onde bilo viSe posluZujuöih dievoja- 
kah, ali pod tim imenom, »Vodena dievoj­
ka», se je samo ova jedna, imenom Ellen 
Hartungen, razumievala, koja je svojom lie- 
potom sve goste zaöarala. Polag svega toga 
Sto se je jednostavno odievala i sa svakim 
neprisiljeno spomenek vodila, uljudno sva- 
koga pri zdencu zahtivanom vodom podvo- 
rila, ipak je onak ne samo radi svoje lie- 
pote, veö i radi finoöe, nad svimi ostalimi 
dvorkinjami bila i svaki je njezinu izobra- 
zenost na prvu rieö opaziti mogel. U veli- 
kih medjunarodnih toplicah, kamo od svih 
stranah, iz svih drZavah gosti dohadjaju, se 
zahtieva, da takove sluZeöe osobe i viáe je- 
zikah govore, pak je prema tomu i Ellen 
govorila liepo franceski, niemaöki i izvrstno 
engleski tak, da su se najkorenitiji englezi, 
öistoöi njezine engleStine öudili. Ona je to 
tumaöila tim i pripoviedala, da je bila viáe; 
godinah u Ameriki.

Bila je povisokog uzrasta, nieáto viája 
nego su navadne 2ene, svi kotrigi tiela su 
za öudo liepo harmonirali, sa prekrasnom 
glavom i bliedkastim finim licem, iz kojega 
su dva velika módra oka lukala, zatim gu- 
sti tamni, ne precrni lasi, koji su se po na- 
vadi dievojakah u debelih dveh kitah po 
hrbtu dole spuáöali i dvie male biele, fine 
ko2e ruke sa tankimi poduljime prsti. Tako 
je izgledala.

»Vodena dievojka», »Morska dievojka, 
»Vodena vila», i sliöna udvarajuöa imena 
su öasto do njezinih vuh doprla, kojimi su 
ju nekoji dosadni mladici krstili; ali ona se 
iz svog otmienog dr2anja niti za las nije 
maknula te je niekom noblessom, как da 
joj je prirodjena, sva ta ulagivanja mirno 
podnaáala. Ona se je svakomu gostu prija- 
zno podsmieákuvala, za svakoga gosta je 
imala uviek nekoliko prijaznih i ljubeznih 
rieöih tak, da je svakoga pohadjaöa zdenca, 
pri kojem je ona pehare pru2ala, na to re- 
kuö zaöarala. Ona je bila ljubimac svih gos- 
tov cieloga kupaliäta, akoprem svojim Zen- 
skim ponosom nikomu nije dozvolila, da 
joj se pribli2i, ipak je svaki samo od nje 
hotel si pehara napuniti dati, áto joj me- 
djutim dalje nije ákodilo, izvan da je viáe 
posla imala.

Medju ovimi dakako da je bilo i la- 
kovih, koji su se u nju do dna zaljubili te 
iu raznimi dari i prikazi obsipavali. Ali E l­
len do toga nije nikaj dr2ala. Dare i prika- 
ze je odmah poáiljala natrag, odkud su i 
doáli, ako pak nije mogla saznati, od koga 
ov ili on prikaz dohadja, onda ga je jedno­
stavno kojoj slu2kinji u kupaliátu prikazala 
te je darovalelj drugog dana mogel onoga 
zlalnoga prstena ili zlatnu narukvicu, koju 
je on Elleni namislil, mogal videti na ruki 
koje sobarice ili slu2kinje kupaliáta.

Jedinu iznimku u torn je delala Ellen 
sa niekim mladim nadporuönikom pl. Wit- 
tingenom, öije udvaranje, как se je to mo- 
glo opaziti, je rado primala. Liepi olTicir joj 
je medjulim uviek pod opazivanjem stroge 
pristojnosti udvarai te je bit sretan, ako je 
samo u njezinoj blizini mogel biti. Dakako 
da su ga njegovi kameradi, koji su ánjim 
u toplicah bili i koji su onamo u pohode 
dohadjali, radi toga draZili te mu nisu mo- 
gli odprostiti, da ga je ona, makar samo i 
»Vodena dievojka, svim ostalim predposlala 
od njega se dala domo sprovadjati, dapaöe 
ona, kojoj se nitko nije smel pribliziti, se

je sa nadporuönikom u prostom vriemenu 
u bliZnju áumicu sama áetat hodila. Ona 
pri torn nije nikakvu falingu proti Öudored- 
nosti videla, jer karakter i ponos njezinog 
dievojaökog poálenja je bil veliki, a ktomu 
je bila puno godinah, kako je sama pripo- 
viedala, u Ameriki, u torn slobodnom svie- 
lu, gde svaka Zena svoje 2ensko poátenje 
obiöava i znade braniti.

Kod takovog jednog äetanja na samoöi 
naáel je nadporuönik Robert Wittingen gje- 
gjernost, da svojoj vruöe ljubljenoj odabra- 
nici svoju iskrenu ljubav izpoviedi. On ju 
je pritisnul na svoja junaöka prsa, a ona 
se nije branila kad ju je prvi krat na nje­
zina crvena usta vruöe kuánul.

Wittingen je bil sin siromaáne udovice 
koja ga novöano nije mogla podupirati, pak 
je onda moral gledati, da svojom plaöom 
bez dugovah izide áto je on i uöinil. One 
godine je ratnu ákolu dobrim uspiehom do- 
vráil i sad mu je bil put za avanziranje 
odprt. Glavna stvar je sada bila, da na se­

lbe pazi i da se nepotepe, jer kad mu je 
put za avanziranje odprt, onda ima i pravo 
na bogatu Zenitvu mislitij

Medjutim je stum svojom ljubavju sa 
siromaánom »vodenom dievojkom» na je- 
dan krat dospel u nepriliku, koja bi lahko 
bila zli konac űzeti mogla U veöer posle 
one blaZene áetnje sa Ellen-om, sastal se je 
sa svojimi nekolikimi kameradi. Bog zna na 
koj naöiti su oni saznali, da je on sa lie- 
pom »vodenom dievojkom» na samom se 
po áutnici áetal, pak su uslied toga pale i 
nedostojne rieöi vrhu njegove ljubavi i —  
vrhu same Elben-e.

Wiltingen skoöi u vis, "ali ápotnica se 
nije dala popraviti. Osobito nieki mladi po- 
ruCnik, baron Muteis se je najviáe iztical. 
On se je srdil áto je Ellen njegovu zlatu 
narukvicu sa briljanti mu natrag poslala, 
doöim je Wittingenovu jednostavnu zlatnu 
iglu svaki dan zateknjenu u vratni rubec 
nosila, makar da ta igla niti deset forinli 
nije vriedna bila, doöim je barunov prikaz 
preko sto forinti koätal.

»To je smieäno» —  kriöal je barun, 
koj se je navadno svojim bogatstvom diöil 
»smiéáno ako ti nam hodeá tu tvrditi, da 
je ta toboz nepristupaöna vodena vila an­
gel. Medjutim ja ti öestilam na velikom us- 
piehu —  sam vrag zna, как bi ja hotel na 
tvojem miestu biti.»

Wittingen je prebledel как krpa i da 
se oslali kameradi nisu med njega i drzo- 
vitoga ápotljivca hitili, bil bi ga mozbit W il­
tingen zagutil onde na miestu. No, medju- 
tim ov barunov ápotljivi govor nije ostal 
bez posljedicah, veö se je dokonöal dvobo- 
jom medju Willingenom i malim barunom 
Mutel-om, pri kojem je barun bil teZko, а 
Wiltingen na glavi lahko ranjen tak da je 
ipak si moral ranu dati povezati i miren u 
svojoj sobi ostati.

Dok je on ovak sam u sobi stvari od 
prijaänjega dana promiáljavi.l. nastal je i u 
mraka i veöer se na na jedan krat sobe 
vrata odpru i na poceku vratnom stoji Zen- 
ska osoba, sa guslom koprenom preko lica 
a to je bila Ellen. Ona je bila Zalostna i 
uzrujana, klafranje poruönikovo i dvoboj bil 
je jedini dnevni spomenek kupaliäta u koj 
se je i njezino ime upletalo, pak za to öe 
on i morati od ovud se vugnuti i natrag 
preko mora u Ameriku oditi med straujske 
ljude. Tako se je svojemu dragomu med 
suzami tuZila. Ali Wittingen klekne pred 

! nju te ju zaklinje i moli, da toga neudini 
! jer on bez nje nemoZe Zivieti i stoga sad
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O a  p r a v o  j e  o n a  i m a la  p rav ,  j e r  о  -  „  , J ó z s a  sAe " “ í ' o d t ,r a  <u n c e  vu, BeC Vu M uri  s u  h o d i l e ,  -  *
n jo j  nit i  o n  nit i  n i tk o  u to p lica k  n i je  n ik a j  N e l r e b a . rf l d a  o d  o v o g a  d u g o g a  p u ta  s ?  R i b i c e  lovile .
z n a l ,  j e d i n o  to, d a  j e  o n d e  s  j e d n o m  s t a -  f  " , im  J ° á .C0 ' j e  v ,d la  r e b r a ’ k a k  pr, f  A
r o m  g o s p u m ,  k o j o j  j e  v r lo  p riv rZ en a ,  v a l jd e  ®v a b a  j e  l <)br0ITlu m e s l  vuC® !f  J o z s a  K a j  su  n a lo v i le ,
j o j  je  k a k o v a  r o d ja k i n ja ,  ta k o  j e  izg led alo .  ? J u n  se  m k a k  n e  m o f ' pogodltl  s  m o s a r l - V u  á t a c u n  o d n e s l e ,

D rug og d a n a  su  ga n e k o l i k o  p r i j a t e l j a h  tak s “  ,m u  fa l  c e n u  o b eC u vab .  K a j  su  z a  n je  v z e le ,

posiet i li ,  k o j i m  j e  dn  s v o ju  n a k a n u  s a  E l -  . J e. аЛ* a  d a  |e v b l n z  A tu j e  S v e  za  V in ce  da le ,
l e n o n m  po v ed a l .  Ovt s u  se  o s u p n u li  n ad  ta k  3 . h,o d , l ' . N a  P r e S v e r c a  j u n c e  t e z  g r a -  _
t im ,  d a  o v o j  s t r a n j s k o j  p u sto lo v k i  z a  v o l ju  “ 'c “ ‘ b r a  >e, vu D rezd u. N a r a v s k ,  d ó k  j e  S v a k a  h o , b u  epi|af 

c ie lu  s v o ju  b u d u ő n o s t  á r l v u je ,  a  jo á  k t o m u  doSe * AJ ln í l j ° ,  B r e z d e ’ j e  1  o n o  m e f f  9  O n d a  к peői  se la .
s a d a ,  k a d  j e  dov rá il  r a tn u  á k o lu  te m u  j e  сиге1У 2 nJ lb  d o l > k a J 9U ve  n a  s e b l  ** J e d n a  d r u g o j  m i g n e ,
p u t  u a v a n z i r a n ju  d a le k o  o tv o re n .  Ali o n  *n e  ' . 1 3Va , °  .r e b r 0  J e . P0 9 e b  т ° й| b l l °  p r ®T S v a k a  seb i  n a g n e !
j e  o s ta l  í v r s t ,  te  im  j e  o d g o v o ri l ,  da  bez  Cltatl , K a J b u d ,u s  k o 2 ü m  '  í o n t o ' " ? ~  N ltl  -
E l l e n - e  í i v i t i  n e m o á e .  s u  Cutl ^  áté l.  m e s a r .  od p o g o d b e ,  s v a k i  A d a  su  i ja n e

U v eőer  se  j e  p o ta jn o ,  u c iv i l u o m  o- m u, J e  r e k e l - J e  ' ' ra  pzedl d im o  d o b r o  D e v o jk e  o z v a n e ,
die lu  sa  z a v e z a n o m  g la v o m  jo á  od d v o b o ja  P0l1krm i 1 o n d a  n a j  d o)de  á n j i m i  n a  s e ja m .  O n d a  idu r i b e  lovit,
odSulal  u E l l e n i n  stan. O n a  m u  j e  u z k l ik o m  J o z s a  G y u r i  j e  k ip e ,  o d  s rd i to s th  |Ve S v o j e  m uZ e d a l e  s rd i t
d o le te la  n a  p rs a :  » D a k l é  ti m e  u is tinu l ju -  ? p e l  , ,a z a J t , r a t l> z n o v a  m a l tu  p ia ü t i ,  o h к а к  _
biá  te  т е  h oőeá  z a  s v o ju  á e n u  űzeti?  —  bl s e  n le 8 0VI n e p r i j a t e l j i  K e g le v iő i  .  i n h i l  h i t
p i ta la  ga je  -  »i n i je  ti Zal za  tv o je  z v a -  s m e j a h ! ?  Tő o n  in g d a r  n e n a p r a v l .  P r e m i s l i

n je ,  k ő je  őeá o n d a  m o ra t i  n a p u st i t i?»  Sl o n  n e k a j  d r u 8 °  . . . . . . . . .  ..
»Zal  mi j e  do is t ine»  -  o d g o v o ri  o n  N oJ ^e k a ' n e , n e c > v r e  P0 J eä  ll m o í e Íu n '  B , u ^ '  b ! J a  d e v o l k u -

ali z a  te b e  á r l v u je m  sv e ,  p ák  őu z a  te - f e z a  s la d e k  m e o - a k o  ve ne,  n a  p r o t u l e t je !  A d e v o jk a  m e n e ,
c e s a r s k o g a  k a p u ta  svuői,  m a k a r  d a  m e  búi  Blm<? , le b l j m  tiral za n ik a j ,  d o m a  nit i A 1 J® d e v o jk a
de t e í k o  s t a l o » za  z l a l °  n e  ^ ° b i t i  k r m u  D a le k o  od m e n e :

»N o, h v a la  B o g u »  -  véli o n a  v e s e lo  P r o l i  v e ő e ru  s k u p  p o z o v e  h a jC a r e ,  s p la t i  -
-  » d a  to g a  n eőeá  trebati  uőinil i te c e á  - 1  " I е d °  z a d » j e g a  k r a j c e r a  a  o n d a  vé l i :  R re k  d e v e t  C r m h  gór,
moCi o s ta t i  oficir,  j e r  poáto s a m  n a á l a k a i !  C u je t e !  P o d v e ó e r  da  se  j e n p u t  zam ra C i  P r e k  h la d n ih  v öd ,  :
s a m  d r2 a la  z a  nem oguC e,  n e s m e m  te viäe svi v a s  Iе 8 Uí t̂ * p u s t i te  j u n c e ,  G o r e  m i ga n e b i
u dv o jb i  d r i a t i  J a  s a m  M iss  E l le n  H a r d e n  n a j . se  razbeÄ|ju ;  P ri  o v ih  n e m c i h  v á m  je  p t , c a  P re le te la .

kői a m e r i k a n s k o g  m ill iu n u á a  M is te ra  J o h n  red ;  v r e  j e P 0 1 0 ^ ! 1  i o n d a  b u -
H a r d e n a ,  k o j a  s a m  si и g la v u  znbila d a  veC k u r r e n t i r a l i ,  da  za  tri m e s e c e  n a j  V o d e  m i n a j  ni

őu s a m o  o n o g a  za  m u 2 a  űzeti  ko j őe т е  se  j a v ‘ g a z d a ’ d a  P re k  v z e m e  Í u n c e  T e  Cas R,b,CÄ P r e P , l v a , a »
isk ren o ,  n e  radi inog b o g a ls v a ,  veő n e s e b i -  v a m  d° id e  ,e p o  P r o lu ,e t j e * ju n c i  m o j i  b u -  O h  i a l o s t !  o h
ő n o  l jubiti .  Z a to  s a  e v ő  m o jo m  te c o m  do- nu 8e tu k r m d l  8 f ln ,m  n e m á k »m s e n o m ,  T a  tu g a  m o ja ,
dia p r e k o  u E u r o p a  te s a m  u z e la  ro lu  vo -  od ̂ e8a s a m o  s a *° r a s e - O a  se  d o b r o  s k r -  O s t a v l a j  ti m e n e ,
d e n e  d i e v o jk e  kod z d e u c a  pod k r iv im  pri- m ' j u ’ o n d a  d ° j d e m  P °  riJ e » p r o d a m  j e  z a  O rosim  te za  B o g a
d a v k o m  H a rtu n g e n .  Mo2e5 si pre dsta vi t i ,  к а к  s v b r e  Pe n e z e
s u  т е  u d v a r a n ja  m n o g ih  o v d e á n j ih  f ő f i r i -  . .  S v e  j e  t a k  iálo к а к  je  to J o z s a  s k o m -  P i l o n é i
ő a h  n a  s m i e h  n a g a n ja l a  ili srd ila .  dók  m e  b ,n o v a ^ H a J Can  su  razbe gl i ,  a  j u n c e  j e
nije Ivója iskrena ljubav usreőila. N a d a m  d a ,a  ob,a^  polovili. A zatim poőneju kur- pj:auci dobroznanci
se da nisi proti mojernu predlogu pák őeá rc n  , ra  *’ da do 0 V0 8 a  1 ovoga termina naj , . ..
tvoju vojniőku oblast zamoliti n i  jednu go- se  ' a v i  g a z d a  ói í '  su  vüli M ed tim toga pre- D o b r o  v l n 0  plJ e te
dinu Urlaub a zatim őemo se preko oceana lrda z‘P\a Jozsa se javil i dosvedo-
u N e w - Y o r k  o dv est i,  gde őu te s v o m u  p re -  Cil’ da su  lo  nj e 8 v > ju n c i .  B i l i  su  tusti к а к  K a j  sp i je te ,  to  p la ti te ,
d o b r o m u  o tc u  p re s ta v i l i  i o n d a  o d m a h  v ie n -  P u b '; da 8e z ‘b a i°  n ie s o  n a  n j i h  i p ro d a l  N ik o g a  s e  n e  bo ji te .
őati  . . . »  j e  n je  z a  d o b r e  p e n e z e  n e m á k i m  m e s a r o m .  __

Z a tim  o tv o r i  k o le r e  i á k a l u le  te m u  . . ,sli .n a  d a  j e  ? u ,i m e  z d r2 a v a n j a  i s lu á -  c D tlnom  B|a v o m
p o k a í e  d r a g o c ie n o s t i ,  k ő je  j e  m o r a l a  k a k t  b e m h  9 l ro 9 k o v  p o lo v ic o  p e n e z  ta m  o s t a l j ,  s p u n o m  g i a v o m ,

s i r o m a á k a  » v o d e n a  d i c v o jk a »  s k r iv a t i  T e  a b  z a l °  ' e  lo d a k  *e p a  S a *a b d a  vu o rn ln  S p r a z n o r n  m o á n j o m ,
au bili d i a m a n t i ,  b r i l la n t i ,  ru b in i  n e i z m e r n -  s l a r i m  d o b r im  v r e m e n u .  V ékái  ra ő u n  d a je te .
vr ied n o st i ,  te s e  j e  s a d  l a h k o  m o g e l  p o j -
m ili  o n  z a h it l j iv i  s m i e h  n je z in ,  n a d  d o b l je i  | ------------------
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